
peup lades de la  D acie, avec celles des A vares. Celles-ci co n c e rn a ien t s u r to u t 
la na issance , la  m o rt, le m ariag e , le cu lte  des d iv in ités  pa ïennes e tc .

A  en  ju g e r  d ’ap rè s  des nom s de lie u x  com m e « Igrice » gard és en  P an o n ie  
e t su r  la  T isa  su p é rie u re , ces S laves a v a ie n t un e  so rte  d ’a r tis te s -c h a n te u rs  
nom m és igrici, la t .  joculatores. A u b o u t d ’u n  ce rta in  tem p s p e n d a n t lequel 
ils e x e rç a ie n t le u r  p ro fession  à la  cour du se igneur féodal, ils d e v e n a ien t lib res 
e t on  le u r  d o n n a it u n  lop in  de te rre  en  p le ine p ro p rié té .

C’e s t de là  qu e  p ro v ie n t le nom  de lieu  : « Igrice » des S laves m oraves, 
m e n tio n n é  aussi d an s  le « D it  de l ’arm ée  d ’Igo r» . C e tte  m a n ife s ta tio n  c u l tu ­
relle a  é té  e m p ru n té e  a u x  S laves m oraves de la  P an o n ie  p a r  les féo d a u x  
hongro is. L a  fo rm e to p o n y m iq u e  Igrici avec  « i » p o u r « h » p ro u v e  q u ’il s ’ag it 
de l ’ex is te n ce  de ces igrici à l ’époque de la G rande M oravie, n o ta m m e n t ju s q u ’à 
la  p rem ière  m o itié  du  X e s iè c le 12.

L es S laves m o rav es so n t les p rem iers  qui so ien t a rr iv es  à un e  cu ltu re  
p lus élevée g râce  a u  ch ris tian ism e , l ’idéologie spécifique du m oyen  âge. L ’au b e  
de c e tte  c u ltu re  v in t  a u x  S laves m o rav es de l ’O cciden t. D ans la  G rande 
M oravie v e n a ie n t des m issionnaires ch ré tien s  de l ’I ta lie , de la  G rèce, de l ’A lle­
m agne, de l ’I r la n d e 13. C e tte  cu ltu re  c o n s is ta it au  co m m en cem en t dans des 
fo rm ules de confession, de b a p tê m e , de m ariag e  e t  d an s des p riè res  élém en­
ta ire s :  le P a te r ,  le Credo sous fo rm e a b re g é e 14, n o ta m m e n t le sym bole  d it  
« des a p ô tre s  », ou le  « K y rie  eleison », d ev en u , à cause de son  an c ie n n e té , 
dans la  la n g u e  des S laves o c c id e n tau x  « T ir /e s » 15. Le ch a n t a une tra d i t io n  
trè s  an c ie n n e  aussi chez les S laves de la  T isa supérieu re .

L a  nouvelle  c u ltu re  ch ré tien n e  se ré p a n d a it chez les S laves m oraves dans 
une la n g u e  é tra n g è re . L ’em p ire  fran c  e ssay a it p a r  ce m oyen  d ’é ten d re  sa 
d o m in a tio n  p o lit iq u e  vers  l ’es t dans le m onde  slave. P o u r  l ’a r rê te r ,  R o s tis lav , 
em p ereu r delà  G ran d e  M oravie , lu i a opposé ce tte  m êm e c u ltu re  ch ré tien n e , 
m ais en  la n g u e  s la v e : « slo v ën sk y m ü  jg zy k o m ü  », « nas im ü  je z y k o m ü  ». À  la 
base de c e tte  la n g u e  é ta ie n t les d ia lec tes bu lg a res  des env irons de S alon ique, 
d ’où é ta ie n t  o rig in a ires  C yrille e t M éthode. C ette  lan g u e  des p rem ières  t r a d u c ­
tions e t  des p rem iers  serv ices re lig ieu x  s ’e s t a d a p té e  à celle des S laves m oraves. 
D ans ce b u t ,  C yrille e t  M éthode fo n d è re n t d an s la G rande M oravie des écoles

12 II s ’a g i t  d o n c  d ’u n  e m p r u n t  f a i t  a v a n t  la  v o c a lis a tio n  des iers fo r ts  e t  a v a n t  la  
d isp a r i t io n  d es  iers  fa ib le s . D a n s  la  ré g io n  de la  T isa  su p é rie u re  ce to p o n y m e  se r e t ro u v e  
d an s  le d é p a r te m e n t  de  B o rso d sk a , a u  su d  de M ich k o ltz . D e u x  a u tr e s  to p o n y m e s  se r e t r o u ­
v e n t  p rè s  d u  la c  B a la to n . (Cf. J .  S t  a  n  i s 1 a  v ,  D e j in y . .  p p . 225 — 226.)

13 L a  p lu s  a n c ie n n e  a t t e s ta t i o n  à  c e t  é g a rd  se tro u v e  d a n s  la  V ie de  M é th o d e  c h a p . V , 
(V oir, J  a  n  S t a n i s l a v ,  S lovan sk i aposto li C y r il  a M etod a ich c in n ost’vo V elkom oravskej, 
R isi B r a t is la v a ,  1945 , p . 72, e t  E . P  a  u  1 i n  y ,  D e jin y  sp iso vn e j slo ven c in y , B ra t is la v a ,
1948, p . 334).

14 E  u  g. P  a  u  1 i n  y , ouvr. cité, p . 337 — 343. A . V. I s a c  e n k  o, Z acia tky vzdelanosti 
vo V elkom oravskej r is i ,  d a n s  « J a z y k o v , sb o rn ik  », I  — I I ,  1947, p . 137 — 178. B e a u c o u p  de  
ces p ro d u c t io n s  s o n t  c o n se rv é es  d a n s  les F e u il le ts  fris ien s, s u r to u t  d a n s  la  se co n d e  p a r t ie  
éc rite  d a n s  la  G ra n d e  M o rav ie , A dhorta tio  ad  poen iten tiam . (Cf. A . V. I s a  c e n  k  o, J a z y k  
a pôood F r iz in sk c ÿh  p a m ia to k , B ra t is la v a ,  1943, p . 48 —55. E . P a u l i n y ,  ouvr. cité, p . 343).

15 L ’a n c ie n n e té  de  la  fo rm e « K r le f  » e s t  v is ib le  a u ss i d a n s  le f a i t  q u ’e lle a  é té  so u ­
m ise a u  m ê m e  t r a i te m e n t  q u e  les m o ts  s la v es q u i a v a ie n t  u n  r  sy lla b iq u e :  K i r - >  K ï r >  
K r. — L e  p a s sa g e  de  l ’s f in a l à  1*8 c a ra c té r is e  les m o ts  é tra n g e rs  d u  slav e  m o ra v e ._ L e  p h é ­
no m èn e  p r o v ie n t  d es  d ia le c te s  ita l ie n s  d u  n o rd  (Cf. M i l o s  W e i n g a r t ,  Ceskoslo- 
venskÿ ty p  cirkevn ej s looan cin y , B ra t is la v a ,  1949, p . 88 —91. J â n  S t a n i s l a v ,  D e j in y . .  I .  
P- 208 e t  su iv .)
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